
Следующие пару дней четверо были заняты. Харриет занималась физической подготовкой
утром перед завтраком, и, поддразнив их, что именно она будет их защищать, остальные
присоединились к ней. После этого они вместе завтракали, а затем принимали душ,
переодевались и собирались в помещении, которое раньше использовалось как бальный зал.
Следующие несколько часов Харриет провела, тренируя специальных птиц, которых она
раздобыла для Клинта и Брюса, пока Мародёры возводили непрозрачные заграждения и
занимались своими делами. Харри было любопытно, чем они занимаются, но она знала, что
они не расскажут ей, пока не будут готовы. Они обедали, пока работали, а около двух
остановились и пошли в игровую комнату. Мародёры смотрели кино или играли в Вии, а Харри
создавала снаряжение для новых птиц, Клинта и Брюса.

Они так увлеклись своей новой рутиной, что Харри лишь смутно осознавала, что ее день
рождения уже прошел и что что-то происходит. Она встала в свое обычное время и закончила
тренировку, но в этот раз она была одна. Затем она позавтракала в одиночестве и отправилась
в полностью очищенный бальный зал, чтобы потренироваться с птицами. Она как раз
прилаживала на них куски магически защищенной брони, которую создала для них, когда
почувствовала прикосновение к своей магии.

Узнав в ней магический круг, который она дала Джарвису, она сотворила большой капюшон,
закрывающий лицо, и аппарировала прочь. Она приземлилась с вытянутой палочкой и
маленьким ледяным лезвием в другой руке в центре вращающегося синего круга, который был
спроецирован в центр того, что она узнала как одну из лабораторий Тони. "Что случилось,
Джарвис?" настороженно позвала она, - "Тони ранен? Тебе нужна помощь?" Она огляделась и
увидела в лаборатории только любопытных ботов.

"Я прошу прощения за беспокойство, мисс Поттер". раздался голос Кейна Джарвиса с потолка.
"В данный момент угрозы нет, я просто хотел проверить, что круг действительно сработал".

Харри вздохнула с облегчением и позволила льду и капюшону исчезнуть: "Я вижу. В этот раз
все в порядке, так как это было для проверки круга, но, пожалуйста, воздержись от этого, не
предупреждая меня, если только это не чрезвычайная ситуация". Я боялся, что что-то уже
произошло".

"Конечно. Я понимаю." ответил Джарвис: "У меня была вторичная причина позвать тебя сюда".

Харри тепло улыбнулся: "Чем я могу быть полезен тебе, Джей?"

"Я хочу полностью просканировать тебя, чтобы узнать твою подпись, но также хочу получить
несколько магических показаний". сказал Джарвис.

Харри кивнула и убрала в ножны свою палочку: "Это, конечно, можно сделать. Однако тебе
придется просканировать меня три раза. У меня три формы плюс гламур, который я буду
использовать в целях безопасности, но ты должен быть в состоянии почувствовать меня и под
ним. В прошлый раз ты смог".



"Три формы?" переспросил Джарвис, - "В каком смысле?".

"Волшебники могут пройти процесс, который позволит им стать тем, что называется анимагом.
Это значит, что он позволит им стать животным. Есть две трансформации анимага, которые
могут совершить люди. Первое - это то, которое напрямую отражает тебя, у тебя нет выбора в
том, каким будет это животное. Второе нельзя сделать, если ты не сделал первое, но ты
можешь выбрать это, но в этом случае все зависит от силы воли, поэтому не все могут его
пройти". Харри объяснил: "У меня есть обе эти формы, а также то, как я обычно выгляжу,
отсюда и три формы".

"Ясно." Джарвис сказал: "Если позволите, я начну с этой формы. Я хочу, чтобы ты немного
походил, чтобы проанализировать движения". Харри кивнул и начал идти ровным шагом,
приветствуя ботов по имени в дальнем конце, прежде чем вернуться обратно. "Очень хорошо,
одну минуту, пожалуйста".

Харри остановилась и похлопала Дум-Э по его клешне: "Привет, приятель". Бот чирикнул ей, и
она улыбнулась: "Ты помогал своему папе?". Коготь бешено задвигался вверх-вниз. Харри
хихикнула: "А ты пробовал в последнее время какие-нибудь новые рецепты коктейлей?". Бот
издал несколько щебечущих звуков и низкий вой. Вспомнив грустный звук, Харри
сочувственно похлопала Дум-Э: "Они ему понравятся, только помни, что ему нельзя пить
моторное масло".

"Мисс Поттер, ваш второй класс, будьте добры". позвал Джарвис. Харри кивнула и переоделась
в Годиву, Дум-Э издал испуганный дешёвый звук и откатился назад. Годива мяукнула на него и
потерлась о его основание, после чего прошлась по расчищенному пространству лаборатории,
чтобы Джарвис мог получить четкие снимки. "Я закончил с этой формой мисс Поттер, одну
минуту". Годива села и терпеливо обвила хвостом свои лапы. Пока она ждала, Дум-Э и Ю
осторожно подкатились ближе и начали неловко гладить ее руками, это было немного
неудобно, но она все равно мурлыкала, глядя на очаровательных ботов. "Хорошо, мисс Поттер,
я готова к третьему". Годива оторвалась от ботов и, сделав большой прыжок, превратилась в
Глейсию в воздухе. Она облетела комнату, стараясь использовать весь размах крыльев, а затем
приземлилась на Дум-Э и стала ворковать с ботом взад-вперед. "Превосходная мисс Поттер. Не
могли бы вы переодеться обратно, чтобы я мог кое-что спросить?" Глейсия соскочила с Dum-E
и быстро переоделась в Харриет.

"Что тебе нужно знать?" спросила Харри, поправляя свою одежду.

"Какой птицей была твоя третья форма? Я записал твою вторую как оцелота, но не смог
сопоставить птицу ни с одним известным видом пернатых". сообщил Джарвис.

"Ты бы и не смог". Харри ответил: "Я - ледяной феникс, это магическая птица. Она встречается
еще реже, чем обычный феникс".

По мере того как она говорила, вокруг нее появлялись голограммы с маггловскими легендами
о фениксах. "Фениксы - это огненные птицы, которые сгорают до пепла и восстают из него



целыми и здоровыми?"

"Да." Харри сказал: "Фениксы проходят через дни горения примерно раз в год, когда они
моложе, однако чем старше они становятся, тем дольше могут обходиться без этого".

"Здесь также говорится, что фениксы - птицы пламени". сказал Джарвис, вытаскивая этот
кусочек информации прямо перед собой: "Как это сочетается с тем, что ты ледяной феникс?"

Харри подняла руку, и ее голубое пламя охватило ее: "Мое пламя обжигает холодом, а когда
оно прикладывается к чему-то, то создает лед". Она швырнула небольшой огненный шар в
землю, и в месте его попадания образовалась небольшая область льда.

"Очень интересно!" сказал Джарвис, статы немного сходили с ума, когда пробегали по льду и
огню в ее руке. "Не могла бы ты показать мне немного магии, чтобы я мог получить еще
несколько показаний?"

Харри позволила пламени в руке рассеяться и достала свою палочку: "Конечно, давай начнем с
чар". Она наложила на Дум-Э чары левитации: "Это чары левитации". Бот взволнованно
пискнул, его рука с любопытством повернулась. Харри опустила бота на землю и ударила по
нему чарами изменения цвета, и он из полностью черного превратился в синий: "Это простое
заклинание изменения цвета". Дум-Е радостно пищал, а У и баттерфингеры тыкали в его
корпус и руку, где изменение цвета было наиболее заметным. Она отменила заклинание и
хихикнула, когда бот заскулил. "Гламуры также считаются чарами". сказала Харри, надевая
гламур, который ей скоро придется носить, и тут же снимая его обратно. "Тогда немного
колдовства". Она наколдовала розу, которую передала У. "Это исчезнет примерно через час.
Постоянное колдовство требует слишком много энергии, чтобы использовать его ежедневно".

Она подошла к табурету и придвинула его к себе на расчищенное место: "А теперь немного
трансфигурации". Она взмахнула палочкой над табуретом, и он превратился в гуся.
"Трансфигурация одушевленных предметов в одушевленные не является постоянной, однако
трансфигурация одушевленных предметов в неодушевленные и одушевленных в
неодушевленные обычно происходит до тех пор, пока заклинание не будет отменено". Гусь
превратился обратно в табуретку, а Харри быстро превратила ее в трон. Я могу показать вам
два заклинания", - она вызвала своего патронуса и улыбнулась, глядя, как Сохатый гордо
расхаживает вокруг: "Это патронус, они могут принимать разные формы, но их главная цель -
отгонять дементоров, которые заставляют тебя заново переживать свои худшие воспоминания
и высасывают твою душу".

Харри похлопал оленя по носу, прежде чем позволить ему исчезнуть: "Наконец, есть
Фиендфайр, проклятое пламя. Оно может превратить в пепел все, что угодно, и нужен очень
сильный человек, чтобы не дать ему выйти из-под контроля". Она произнесла заклинание и
позволила огненной змее сползти с кончика ее палочки к другой руке. Она усмехнулась, глядя
в потолок, когда змея шипела: "Вопрос? Или этого пока достаточно?"

"Я получил достаточно информации на данный момент, спасибо, мисс Поттер". сказал



Джарвис.

Харри встал, позволив змее рассеяться, а табурету вернуться в нормальное состояние: "Ладно,
я пойду, но ты знаешь, как со мной связаться, если понадобится".

"Конечно, мисс Поттер, спасибо за помощь". Джарвис сказал: "И позвольте мне поздравить вас
с днем рождения".

Харри ухмыльнулась: "Спасибо, Джарвис". Она быстро попрощалась с ботами, после чего
переоделась в Глейсию и с пламенем вернулась в бальный зал.

"Вот ты где!" воскликнул Ремус, как раз когда она переоделась обратно. Он схватил ее за руку
и вытащил из комнаты: "У меня есть что показать тебе, детеныш!" возбужденно сказал он.
Харри подняла бровь на дядю, но позволила увлечь себя за собой. Наконец он остановился у
дверей столовой и потянул ее прямо к ним, а затем по взмаху его палочки двери распахнулись.

"С днем рождения!" раздался крик изнутри. Харри сыто ухмыльнулась, переступив порог, и
увидела отца, Сириуса и Полумну, стоящих перед столом с вскинутыми вверх руками.
Оглядевшись, она увидела серпантин, разбросанный по комнате, большой торт и небольшую
кучу подарков на столе, а также сидящих там Грипхука и отца Полумны.

"Спасибо, ребята!" рассмеялась Харри, - "Это потрясающе!".

"Только лучшее для тебя, принцесса". просигналил Джеймс, когда Полумна выбежала вперед и
обняла Харри. Оглядывая окружавших ее друзей и родственников, Харри не могла не
чувствовать воодушевления от предстоящих событий.
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